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JIEKCUKOTPA®IYHA PEITPESEHTALIIA
KOTHITUBHOI CTPYKTYPU KOHUENTY
FACIAL EXPRESSION / MIMIKA B AHIJIINCBKIN MOBI

Y cmammi eusnauaromecs 6a306i KoeHIMUGHI 03HAKU CMPYKMYPU MAKPOKOHUENMY
FACIAL EXPRESSION / MIMIKA wasxom ananizy Oeghiniyiii MOSHUX 00UHUUb — pPenpe3eH-
MaHmMie Yyboeo KOHYenmy, UAYHeHUX i3 MAYMAYHUX MA CUHOHIMIYHUX CA08HUKI8, sKk-om: 1) 00-
Auu4s, 2) cnocié MiMiuHO20 BUPAJICEHH NCUXIMHO20 CMAHY A0OUHU, 3) nouymms, 8iouymms,
PO3YMO8a OisNbHICMb A00 IHUWUIL NCUXTYHULL CIAH, W0 BUPAICAIOMbC MIMIYHOIO eKcnpeciero. 3a
00NOMO2OI KOSHIMUBHUX KAACUDIKAMOPIG «HACMUHA 00AUMUS» MA «CROCIO BUPANCEHHS NCUXiY-
HO020 CMAHy» BUOKPEMAIIOMbCA MIMIUHI 8U008I CYOKOHYenmu.

Karouosi caosa: konyenm MIMIKA, podosuii konuenm / makpokoHyenm, 6Uu008uUil KOH-
yenm / cyoKoHuenm, 6a308a KOHIMUGHA 03HAKA, KOSHIMUBHUI Kaacugixamop, eepbanrizogana
MiMiYHa KiHema.

Podufalova T. V., Kozka I. K. Lexicographic Representation of the FACIAL EXPRES-
SION Concept Cognitive Structure in the English Language. The topicality of the present re-
search is determined, firstly, by the significance of facial expressions as a non-verbal means of
communication for any community, including English-speaking ones, secondly, by a large number
of FACIAL EXPRESSION concept verbalisation means and their active use in speech. The paper
aims to identify lexicographic representation of the cognitive structure of the concept under study.
The analysis of dictionary definitions of verbalized facial expression kinemes allows us to draw
the following conclusions. The FACIAL EXPRESSION macroconcept structure has these basic
cognitive features: 1) the face or its part which expresses a person’s mental state; 2) the way of
expressing a person’s mental state; 3) a person’s mental state which is expressed on the face. Ac-
cording to cognitive classifiers “part of a person’s face” and “way of expression” there have been
identified the generic subconcepts: GRIMACE, REDDENING OF THE FACE, PALING OF
THE FACE, FROWNING, RAISING OF THE EYEBROWS, LOOK, WIDE OPENING OF
THE EYES, SCREWING OF THE EYES, AVERTING OF THE EYES, ROLLING OF THE
EYES, WINKING, SMILE, GRINNING, CURLING OF THE LIPS, GASPING, POUTING,
PRESSING OF THE LIPS, SMACKING OF THE LIPS, PUTTING OUT THE TONGUE,
LICKING OF THE LIPS, PUFFING OF THE CHEEKS, WRINKLING OF THE NOSE,
WRINKLING OF THE BROW.

Key words: concept FACIAL EXPRESSION, generic concept / macroconcept, specific con-
cept / subconcept, basic cognitive feature, cognitive classifier, verbalized facial expression kineme.

AKTyaJIbHICTh POOOTH 3yMOBJIEHA, TTO-TIEPIIe, 3HAYYIIICTIO MiMiKU K He-
BepOaIbHOIrO crocoly CHiIKyBaHHS ISl OYy/b-SKOI CIUJIBHOTH, Y TOMY YUCII i
aHTJIOMOBHOI; MO-IPyre, BEJUKOIO KiJIBKICTIO Ta Pi3HOMAHITTSIM MOBHMX 3aCO-
6iB BUpaxkeHHsI MiMiku (rrepeBaxkHo JekcnaHux (JIO) ta ¢paseonoriunux (PO)
OIMHUIIB), 1110 € MOBHMMMU pelipe3eHTaHTamMu BianosigHoro koHuenty FACIAL
EXPRESSION (ykp. MIMIKA). Jlekcukorpadiuni mxepena (TaymMadHi CIOBHU-
KU, CJIOBHUKU CMHOHIMIiB Ta Te3aypycu), 10 MOAAIOTh TIYMAueHHs, CIibHI Ta
BiIMiHHI 0O3HAKM MOBHMX OJMHMIIb HAa ITO3HAYCHHS MIiMiKM, OCOOJIMBOCTI iX BH-
KOPUCTaHHSI, € JOCTYIIOM JI0 BM3HAUEHHs 0a30BMX KOTHITMBHUX O3HAK LILOTO
KOHLIETITY.
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V JiHTBiCTUIII iCHYE JBa OCHOBHUX HAMPSIMU TOCITIIKEHHSI MiMiKU: aHai3
MiMiK# SIK 3aco0y HeBepOaIbHOI KOMYHIKalIii (1711 MO3HAYe€HHSI IKOI'O BUKOPHC-
TOBYEThCSI TEPMiH «KiHEMa») Ta aHaJli3 MOBHUX OJWHUIIbL HA MO3HAUYEHHS MiMi-
KA B CEMAaHTUYHOMY, KOTHITUBHOMY Ta KYJIbTYpoJioTiyHOMY acrniekTax. CydyacHi
KOTHITUBHI TOCJIIXXEHHS 30CEPEeIKeHO Ha OKPEeMUX MiMiYHMX KOHILIETTax, 30-
kpema ITOTJIAM Ta YCMIIIKA. JI. O. I'epacuMoBa omnyicye MOBHI 3aCO0M BH-
paxKeHHSI 30pOBOI MTOBEIiHKM Ta iX PoJib y HeBepOalbHill KOMYHIKallil B paMKax
koHuenty EYES [2]. A. B. 'HaTiok qociiixye MOmIsia Ik BAPaKEHHSI CYMHIBY Ta
BUOKPEMITIOE 5 OKYJICCUYHUX KiHEM Ha MO3HAYEHHS CYMHIBY KOMYHIKalIil: YHUK-
HEeHHsI 30pOBOT0 KOHTAaKTy, BilBeZIeHHsI o4eil yOiK, panToBe 3BY>KEHHS 3iHUIIb,
KJIIMaHHS OYMMa Ta OKPYIJICHHST oueli, HOMiHallil KiHeM SIKUX TTPOLTIOCTPOBaHO
B 9-TU AMCKYPCUBHUX YPUBKAX i3 Cy4acHOI Xyd0XHbOI aHTJIOMOBHOI JliTepaTypu
[3]. O. O. JIUTBMHOB MPOIOHYE CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHY KJlacu(iKallito aHTJI0-
MOBHUX HOMiHallili HeBepOaJIbHIX 30POBMX 3HAKiB KOMYyHiKallii, 00’€THAaHUX y
JIEKCUKO-CEMaHTUYHY TPYITy B pe3yJbTaTi aHaji3y CJIOBHUKOBUX AcdiHilliil, 3a
iHTeTpaJIbHUMU 1 TudepeHIiaIbHUMU ceMaMu [6] Ta BU3HAYAE iX (DYHKIIIOHAIb-
HO-TIparMaTUYHMI TMOTEHIIiad y AUCKYpPCi, BUOKPEMIIOIOYM TpMU 0a3oBi mpar-
MaTUYHI T HOMiHALIiil: pernpe3eHTaTUBHI, JUPEKTUBHI Ta eKCIpecuBHi [7].
A. A. I'abpuensiH 31iiiCHIOE KOMIUIEKCHUI aHaJIi3 HOMiHAHTiB B3aEMOIIOB’ I3aHUX
KOHIIETITIB «ITOCMIIIIKa/CMiX»: DOCTIIKYE IX Y AiaXpoHii, po3po0JII0€ JIEKCUKO-Ce-
MaHTUYHE T10JIe X KOHIIETITIB, aHaJIi3y€e iX TapeMioJIoTiuHi 3ac00u perpe3eHTa-
il Ta OAMHULII, 1110 TIPEACTABJISIIOTh 1Ii KOHLIETITA B aMepPUKaHChKOMY KiHEMaTO-
rpadi [1]. M. O. TokapeBa BUBYA€E MTOCMIIIKY SIK 3HAK HeBepOaIbHOI KOMYHIiKallil
B POCIMCBKili, aHTJIMCHKIN Ta aMepUKaHCHKil Ky/JIbTypax i BU3HavYae (popMalibHy
Ta KypTya3HY IMOCMIIIKY SIK 30HM He30iry 3acToCyBaHHS LIbOTO MiMI4YHOTO 3Ha-
Ka B IIMX KyJbTypax. JOCTimHUIIS BUSBIISIE, 1110 KITIOYOBI CIOBa-pENPE3eHTAHTH
KOHLIEIITIB yabl0Ka i smile MpaKTUYHO 30iraloThCsl y CBOEMY OCHOBHOMY 3HAY€HHi
MiMiKU1 B pOCIHiChKiil, aHTJIICHKIll i aMepUKaHChKili MOBHIi CBiloMocCTi (00uIBa
MaloTh CEMM PaNoCTi i cripusiHHA). [1pu bOMY B pOCiChKiii MOBHIM CBiTOMOCTi
MPOCTEXYETHCS JIesiKa YacTKa HeJOBIpY B CTaBJICHHI 10 YCMIIIIKH, SIKa, Ha TYMKY
POCisiH, MOXe IIPUXOBYBAaTH HACMIIIKY 1 HaBiTh ooMaH [10]. O. O. dxxymaTiii aHa-
JIi3y€e aHTJIOMOBHY BepOaJtizallito MiMivHOTro BUpaxkeHHs 6azoBux (3a K. [3apaom)
€MOIIi1 SIK O/INH i3 CKJIAHUKIB JIeKCUKO-ceMaHTU4YHOTO noJist «FACE» [4].

Konuentu [TOI'JIA/ ta IOCMILIKA € BUIoBUMU MiMiYHUMU KOHILIEIITA~
mu, npore komriekcHuit aHani3 koHienty FACIAL EXPRESSION na marepiasni
AHTJIOMOBHUX 3aCO0iB 110ro BUpaxkeHHsI 1IIe He 3[AiliCHeHO. 3 OIISIAY Ha 1ie METOIO
CTaTTi € BUBHAYEHHS aHTJIOMOBHMX JIeKCUKOTpadiuHMX 3ac00iB BepOatizaliii Kor-
HiTuBHOI cTpykTypu KoHIlenTy FACIAL EXPRESSION vy piuniii JiHrBOKOTHi-
TMBHOTO MiIXOIy 10 aHaJli3y KOHLENTiB. [1Jis1 1OCSITHEHHsI 3a3Ha4Y€HO1 METH HE00-
XiTHO pO3B’sI3aTH TaKi 3aBOaHHs: 1) OOTPYHTYBATH JIIHIBOKOTHITUBHY MOJIETb Ta
obpaHe iM’sI IOCJIiIKYBaHOTO KOHILIEIITY, 2) BUBHAYUTH 0a30Bi O3HAKU KOTHITUB-
Hoi ctpykTypu koHuenty FACIAL EXPRESSION, 3) oGrpyHTyBaTuU BUOKpEM-
JIEHHSI BUJIOBUX MiMIYHUX KOHIICTITIB.

Hame pocnimkenuss koHuenty FACIAL EXPRESSION 3nmilficHIOETh-
csl B paMKax JIIHTBOKOTHiTUBHOTO minxoxay ([Ix. Jlakodd, Jlenekep, B. Kpodr,
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. Kpys, O. C. Ky6psikosa, 3. JI. Ilomoa, M. A. Crepuin, B. M. Teunis,
M. M. bonagupeB Ta iHii), 30KpeMa CeMaHTUKO-KOTHITUBHOTO ITiIXOMdy, OCHO-
BHI TIOCTYJIaTH sIKoro okpecieno 3. JI. TTorosoto i M. A. CTepHiHUM: KOHLENT
— «TIPUHAJIEXHICTh CBIIOMOCTI JIOAWHU, JI00aTbHA OMUHULISI PO3YMOBOI HislTb-
HOCTi, KBAaHT CTPYKTYPOBAHOI'O 3HaHHs» [9, ¢. 7], MOBa € JOCTYIOM JI0 3MICTy Ta
CTPYKTYPU KOHIEIITiB, TOMY 3aBIaHHSIM CEMaHTUKO-KOTHITUBHOTO aHaJli3y KOH-
LIETITY € HOro MOJIEJIIOBAHHS 1LIJISIXOM BUSIBJIEHHSI MAKCUMAJIbHOI KiJIbKOCTi MOB-
HUX PENpPe3eHTAHTIB KOHLIENTY Ta MAaKCUMaJIbHO MTOBHOTO OIUCY iX CEMaHTUKU
3 BUKOPHMCTAHHSIM METOAMKM KOTHITMBHOI iHTepIIpeTallii pe3yabTaTiB JIIHTBiC-
TUYHOTO aHali3y [TaM camo|. BiamoBigHO 10 cCéeMaHTUKO-KOTHITUBHOTO MiIXOMy
3. JI. Tlorosa it M. A. CTepHiH BH3HAYAIOTh CTPYKTYPY KOHIIETITY 3a MOJbOBUM
MPUHLIMIIOM: KOHIENT CKIaAa€ThCS 3 UyTTEBOr0 00pasy, iHpopMaIliiiHOro 3MiCTy
Ta iHTepnperaliitHoro noJist. CTpyKTypy KOHIIENTY TaKOX YTBOPEHO KOTHITMB-
HUMU KIacudikaTopaMu, IO IMTOEIHYIOTh KOTHITUBHI O3HAKH, SIKi Pi3HATHCS 3a
CTYIeHEM SICKPaBOCTi y CBimoMOCTi iX HociiB. [H(opmaliliH1ii 3MiCT KOHLIENTY
CKJIAIAETHCS 3 ACKIJIBKOX IIapiB a00 CEKTOPIB, 110 PENPE3CHTYIOTHCS OKPEMUMU
JleKceMaMy ab0 OKpeMMMU 3HayeHHSIMU JieKceM [Tam camo]. Y OuIbll paHHii
po6oTi [8] i JoCHITHUKY BU3HAYAIOTh YYTTEBUIT 00pa3 Ta 6a30Buil miap (CyKyI-
HICTh KOTHITMBHUX IIAPiB i CETMEHTIB Y CYKYITHOCTI YTBOPIOIOUMX iX KOTHITHB-
HMX O3HaK) SIK SIAPO KOHIIENTY, a iHTepIipeTalliiiHe moye — sk iforo nepudepiio.
[ToHATTSI KOTHITUBHUX KJIacU(DiKaTOPiB SIK O3HAK, 32 SIKUMM JIIOIU TOENHYIOTh
(kyacuikyoTh, KaTeropu3yTh) CXOXi KOHLENTH/pealii, po3poodsueHo JIx. Jla-
KoddoM [5] Ta BUKOPUCTOBYETHCST B KiTacudiKallii Ta KaTeropusalii SK MOBHUX
OJMHMUIIb, TaK i KOHIIETITiB.

Y3arafbHUMO CEMAHTUKO-KOTHITUBHY MOJEIb Ta BiAMOBIAHY METOIUKY
nocrnimkeHHs koHuenty FACIAL EXPRESSION. Crpykrypa bOro KOHIEITY
CKJIAIAETHCS 3 YYTTEBOTO 00pa3sy, iHHOopMaILifHOTO 3MICTY Ta iIHTepIpeTaLiiHOro
noJist. Hamr aHasmiz o0OMesKy€eThesl BU3HaAYeHHSM 0a30BOTO I1apy iHQopMaIiiiHOToO
3MiCTYy KOHIIEITY, IKMUM CKIaAa€eThCs 3 0a30BUX KOTHITUBHUX O3HAK, ITOEAHAHUX
BiIMOBINHUMU KOTHITUBHUMHU KjacudikatopaMu (iX CyKymHicTh 3adikcoBaHO
B JIeKcuKorpadiuyHux mkepenax). bazoBuii map yrBopio€e (pa3oM 3 4yTTEBUM 00-
pazoM) sipo KoHuenTy. OCKiIbKY sIIpo KOHUENTY Haiikpalile BizoOpaxkae ce-
MaHTHMKa iMEHi KOHIIETITY, CIToYaTKy Tpeba 3aiiicHuTu aHaii3 aediniuiit JIO facial
expression Ta ii CMUHOHIMIB JUIs1 BU3HAYE€HHSI KOTHITUBHUX KjIacu(piKaTopiB (KOr-
HITMBHUX O3HAK), 110 CKJIa/Jal0Th 0a30BUii 11ap 1boro koHuenTty. Lli knacudika-
TOpU BOIHOYAC BU3HAYAIOTh MIMIKYy SIK pOOOBMIA KOHIIENT, a00 MaKpPOKOHIIEIIT,
ockinbku JIO facial expression Ta ii CAHHOHIMU € POJOBUMU TTO3HAYEHHSIMU SIBUILIA
Mimiku. KorHiTwBHI KiacudikaTopu NMpeAcTaBiIeHO 3HAUEHHSIMU abo ceMamu,
3a(ikCoBaHMMU B CJIOBHUKOBUX TJyMaueHHsIX poaoBux JIO. KorHiTubHi Kiacu-
(bikaTopr KOHKPETU3YIOThCS B 3HaYeHHsIX BUnoBuX JIO Ta PO, 1110 BepOastizyioTh
BUIOBI MiMiYHi KOHILIEIITH, a00 MiMiuHi cyOKoHLenTH. HasgBHicTh 3adikcoBaHUX
y CJOBHUKOBHUX JediHillisIX KOTHITUBHUX Kjaacu(biKaTOpiB MiMiKU € KPUTEPiEM
BinGopy Bugosux JIO ta @O, kinacudikauis Ta gediHiLiiHUT aHATI3 SKUX € Ha-
CTYITHUM €TarlOM HAILIOT0 JOCTIIKEHHS, IKUI TOTIOBHIOETHCS HOTO KOTHITUBHOIO
iHTepIpeTallito /st BU3HAUYCHHS BUJIOBUX MIMiYHUX KOHIIETITiB. JIJ1s1 TO3HAaYeHHST
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MiMiK1 MU BUKOPUCTOBYEMO TEPMiH «MiMiuHa KiHema» (MK), a 1ist mo3HaueHHst
MOBHUX OJWHMIIb, SIKi BepOasi3yloTh MiMidHY KiHeMy, — TepMiH «BepOaJlizoBaHa
mimiuHa kiHema» (BMK). Otxe, nocnimxysani JIO Ta @O € BMK ta MOBHUMM
pernipeseHtantamu KoHienty FACIAL EXPRESSION.

Bukopucrani cnoBauku [11; 12; 13] nogaoTh TAyMauyeHHs MiMIiKU SIK OJTHE
3i 3HaYeHb (ceMeMy, JIEKCUKO-ceMaHTUYHU BapiaHT) JIO expression (‘alook on a
person’s face that shows their thoughts or feelings’) miciist OLIbII 3arajbHOIO 3Ha-
yeHHs 1i€ei JIO, sike 3a3Bryaii momaetbes repium (‘things that people say, write
or do in order to show their feelings, opinions and ideas’). Lle cBimumTh mpo TOI
akT, 1110 MiMiKa € OTHUM i3 3aC00iB BUPAXKEHHS TyMOK Ta Mo4yTTiB. OcoOIMBic-
TIO TIEBHUX OHJIAH-CJIOBHUKIB € Te, 1110 TIyMauyeHHsl 6araTo3HauHUX CJIiB «Ka-
TeTOPU3YIOThCS»: Tepen AeiHillielo JaEThCS 3arajibHe KaTeropiaabHe 3HaYeHHs,
1110, Ha Hallly IyMKY, MOXHa KBaJlihiKyBaTH sIK KOTHITUBHUI Kiacudikarop. Ta-
KUMU KOTHITUBHUMU KJlacudikatopamu sl 3arajibHOro 3HaueHHs JIO expression
«BUPAXEHHS» € «IEMOHCTpallisl/BUPaXKeHHs MOYYTTiB, IyMOK» (Y CJIOBHMKAX IM0-
naetbed sk “showing feelings, ideas” [13], “strong feelings/thoughts” [12]), a mist
3HAYEHHS «MiMiKa» — «00JIUYYsI SIK MiClle BUPaK€HHSI IIOYYTTiB, TyMOK» (Y CJIOB-
HUKax nmomaetbes sk “on face” [13], “on somebody’s face” [12]). Ha KornituBHO-
my piBHi KoHLennT FACIAL EXPRESSION BxomuTh 10 cKj1aay OibIil 3aTajlbHOTO
koHuenty — rinepkoHuenty EXPRESSION, sikuit moB’s3aHuii i3 KOHLIEITAMU
THOUGHT ta FEELING.

3BEpHEHHS 10 CHHOHIMIYHOI'O CJIOBHUKA, SIKWIi mojga€e 3 cuHoHiMiuHi BMK
expression, look, face, no3sonwio BuzHauntu JIO expression sik ieHTpaaibHy BMK
(CUHOHIMIYHY JOMIHAHTY), sIKa (pikcye iHBapiaHTHE y3arajibHeHe 3Ha4eHHST MiMi-
KuU: expression — ‘the way your thoughts and feelings show in your face’ [14]. BK look
MOe 0OMeKyBaTUCSI MiMiKOIO oueil: look — ‘an expression in your eyes or face’ [14].
JIO face (‘the expression on sb’s face’) peasizye 3HaYeHHSI MiMiKU Y CKJIafi CTaInX
crionydeHb/DO: Ha TTO3HAUEHHS MiMiKU pamocTi (sb’s face lights up) abo MimMiku
cyMy Ta po3uapyBaHHs (long faces; sb’s face falls; sb pulls a face) [14]. Ockinbku JIO
expression MOXe T03HaYaTu He TiJIbKU BUpa3 00JMyYsl, ajie i iHIlI criocoou Bupa-
JKeHHSI MUCJICHHS 200 eMOLIi1 (110 BUXOIUTH 3a MEXKi MiMiK1), M1 BBaXKa€MO Haii-
OiJIBIII TOYHUM POJOBUM HaliMEHYBaHHSIM MiMiku, a0o rinepoHiMmom, BMK facial
expression, sSiKy 11 0OpaHO iMeHeEM BiIMOBiIHOTO KOHLIeNTy. OHJIaliH-CIOBHUK [15]
BU3HAYae facial expression SIK BUJ XeCTy, L0 3[iMCHIOEThCS 3a JOIIOMOIOIO PYXY
M’s13iB obsmuust (‘a gesture executed with the facial muscles’) Ta sik mouyTTsi, BU-
paxeHi Ha obnuuyi monuHM (‘the feelings expressed on a person’s face’). Inmi
CJIOBHUKM, He Jatoun okpemo BusHaueHHs1 JIO facial expression, momaioTb oKpemy
TeMaTUuHy rpymy (te3aypyc) Facial expressions, sika MiCTUTb He TiJTbKU POJIOBi Ha-
iMeHyBaHHS MiMiKu (expression, look, face), a Takox BunoBi (beam, blush, frown,
glaze, grimace, etc.) [13], aKi po3rasiIaTUMYThHCS HIKYE.

Hediniuiiinuii aHaniz pomoBux BMK facial expression, expression, look,
face BUSIBUB OCHOBHI KOMITOHEHTH TTOHSITTSI MiMiKHM, 110 MPEACTaBIeHI B 3HAYEeH-
Hi mux BMK BimnoBimHuMmu cemamu: 1) oO0Imaysi, OCKiJIbKM BCi MiMiYHiI Bupa3u
3’ SIBJISIFOThCST HA 00aMudi mroarHu (in your face), 2) crocié BUpakeHHs po3yMo-
BOI [isUIbHOCTI 200 MOYYTTiB/BiquyTTiB/CcTaHy JoauHu (the way your thoughts and
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feelings show), 3) nymku/po3ymoBa JistibHicThb (thoughts) abo mouyTTsi/BinuyTTsi/
crad moauHu (feelings), Toil uu iHIINMI BUpa3 IeMOHCTpYE. Mu KBasti(hiKyeMO BU-
OKpeMJIeHi KOMIIOHEHTH $SIK 0a30Bi KOTHITUBHI 03HAKM POJIOBOTO MaKPOKOHIIENTY
FACIAL EXPRESSION Ta sk KOTHiTUBHI K1acudikaTopu, HeoOXiaHi U1 BU3HA-
YeHHS BUJOBUX MIMiYHMX CYOKOHIIEIITiB.

HagBHicTh BU3HAYEHUX KOTHITUBHUX KJ1acudikaTopiB, 3apiKCOBaHUX Y Jie-
diniisx Bugoux JIO Ta @O (118 onuHUIL) HA MO3HAYEHHS MiMiKU, OyJia Kpu-
Tepiem ix Binoopy 3i cioBHMKiB. Kiacudikanisa nuux BMK sk penpe3eHTaHTiB
BiIMOBiTHMX BUIOBUX MIMIYHMX CYOKOHIIEIITIB 30iICHIOETHCS 32 KOTHITUBHUMU
Ki1acudikaTopaMu «4aCTHHA 00JMYYS» Ta «CHOCIO BUpaXKeHHs». MU IpuUITycKae-
MO, 1110 JIJII MiMiKH SIK CTIOCO0Y BUPaXKeHHSI TIEBHOTO TTOYYTTs 200 JyMKHU Ha 00-
JINYYi BaXKJIMBUM € YaCcTMHA OOJIMYYs, SIKA ii BUpaKae, OCKIbKU 11€ CBOEPITHUIMI
IHIMKATOP, 110 HE TUIbKU BUPAXaE, ajie il 1ormoMarae BUBHAYUTH, «ICKOTyBaTH»
mouyTTs abo aymKy. KiacudikaTop «4acTHHA 00IMYIYs» TO3BOJISIE TIOTUTH BU-
noBi BMK Ha mikporpynu, KoxHa 3 SIKMX BiIIOBiIla€ KOHKPETHii 30Hi 00 IMYYS:
1) mimika Bcboro 00Muyst; 2) Mimika 6piB; 3) MiMmika oueii; 4) mimika poTy/Ty0; 5)
MiMiKa g31Ka; 6) MimiKa 111iK; 7) MiMika Hocy; 8) Mimika JoJa.

BMK wmikporpynu «MiMmika BcbOro 00Jm4usi» 1O3HAYAIOTh MIiMiKy, KOJIK
BCi 30HM 00JIMUYS 3alisHi. 3a KJIacu(diKaTopoM «Crnocid BUPAXKEHHS» 111 MiKpO-
rpyrma npencrapieHa miarpynamu «I'pumaca» ta «3MiHa KoJIbOpY MIKipU 00 M99s» .
Cxnagnukamu minrpynu «Ipumaca» € BMK (70) grimace, (to) wince, to mug, to
fleer, to make a face, to pull a face, to screw one’s face up, to draw faces, game face,
cepen sikux JIO (o) grimace € IeHTPaIBLHOIO OJMHUIICIO, OCKIJIBKM BOHA BUKOPUC-
TOBYEThHCS B TAyMadyeHHi OibirocTi inmux BMK Ta BusBisie HaliOUIbIINIA CIIEKTP
BiUYTTiB (po3apaTyBaHHsI, CTpax, Biapasy, BeCeJollli, Oijib), 1110 BUPAXKAIOTLCS 32
norioMoroto rpumaci. Lle nae migcrasu 1uist BUSBHaAY€HHS BiIITOBiTHOTO MiMiYHOTO
cyokoniienty GRIMACE. OCHOBHMM CITOCOOOM BUPaXKEHHSI TPUMACHU € CTIOTBO-
PEHHsI Ta HATITYBaHHS M’SI3iB yChOTO OOJIMYYS, SIKE TTO3HAYAETHCS B ACDiHILIisIX
BinnosinHux BMK, Hacamniepen JIO grimace, ciioBamu Ta CIOJy4YEHHSIMU «twist-
ed», «pull (the face) out of shape» Ta «tighten (the muscles)».

VY migrpymi «3MiHa KOJBOPY HIKipH 00IMY4si» 32 CIIOCOOOM BUPAXEHHS Mi-
Miku Oyno BuaizeHo ABi miarpynu. Ilinrpyna «IlouepBoninns» mictute BMK 70
blush, to flush, to colour, to glow, to burn, to flame, to crimson, to go/turn/flush/blush/
scarlet, to go/turn red, to become red in the face, purple in the face. Binnmoigny cemy
«TIOYEPBOHIHHS» €KCIUIIKOBAaHO B AeiHillisgIX oquHUIAMHA «red», «pink». Ha 1riit
mifacTaBi Buokpemtoemo Mimiunuit cyokoHniient REDDENING OF THE FACE.
YuM cuibHiLIIa eMOLLisI, TUM IHTEeHCUBHIIIWMA KoJtip o6auyaus. Lle BimoOpaxxyeTbes
B nediHilisx 3a moromoroio ciiB very (red), bright (pink). ITinrpymna «306innenns»
ckinangaetbes 3 BMK pale, to pale, white, grey, ashen, wan, to lose colour. Bianosin-
HYy ceMy «30JIiTHeHHsI» eKCIUTIKOBAaHO B AeiHIlIsIX 3a TOITOMOTr0I0 ONUHULL pale.
Otxe, BuokpeMmoeMo cyokoHiientT PALING OF THE FACE.

VY pamkax mikporpynu «Mimika 6piB» BMK audepeHiiiiioBaHo 3a nanpsm-
KOM pyXy 6p1B JIIOVHU. Hmrpyna «Haxmypenns» mictute BMK fo frown, to lour,
to knit one’s brow, to bend one’s brows. 11 iHTerpanbHUMU ceMaMU € «3CYHEHHS
OpiB Gsi>KUE OJTHA J10 OHOT», SIKi BUPaXaloThCsl 32 TOMIOMOTOI0 CJIOBOCIIOIYYEHb
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«move/bring eyebrows closer together». [Tinrpyna «Iliguarrsa 6pis» mictuts BMK
to raise the eyebrows, to lift the eyebrows. IHTerpajabHa ceMa «pyx OpiB yropy» BU-
paxka€eThbcd B iX AediHIlisgX 3a JOIMOMOIOI0 CIIOBOCIIONYUYeHb «make eyebrows go
higher» Ta «<move eyebrows upwards». BuokpemyiroeMo BilITOBiIHI CYOKOHLIETTTH
FROWNING 1a RAISING OF THE EYEBROWS.

Y mexax mikporpynu «Mimika oueii» 3a kiacubikaTOpoM «CHocid BUpaXKeH-
Hs1» OyJIO BUAUIEHO MiArPYNU BiMOBIIHO 10 HANPSAMY pyxy oueil moauuu: «Ilo-
msany, «llInpoke BimkpuTTs oueit», «[IpuMpykeHHs odeit», «BinBeneHHs oueii»,
«BeprtiHHs ounma» Ta «MopraHHs». [linrpyna «Ilormsin» npencrabieHa BEJIMKOIO
kinbekicTio BMK: 1o look, to eye, to stare, to glance, to scowl, to gaze, to glimpse, to
glower, to leer, to glare , to peer, to peek, to peep, to ogle, to goggle, to gawk, to gloat,
to gape, to scan, to scrutinize, to watch, to squint, to keek, to dart, to quiz, to regard,
to perv, to eye sb up, to throw a glance, to steal a glance, to dart a glance, to cast a
look, to flash a look at, to shoot a glance (at sb), to run one’s eye over sth, to fasten
one’s eyes on smb/smth, to make(cast) sheep’s eyes at somebody, to cock one’s eyes,
to look awry, to look askance at smb, to make eyes (at sb), to give the glad eye, to give
someone the evil eye, to look daggers, to look someone up and down. lomiHaHTO1O 11i€T
ninrpynu € JIO (7o) look, nediHilii s1Koi (iKCyOTh iHTETpaIbHI CEMU «pyX Oueit
/ CIIpSIMOBYBATH O4Yi B MEBHOMY HampsiMi» 3a TOTIOMOTOIO CITOJYYeHHS «to turn
your eyes towards something»; 111 BMK no3zHauae mMimMiky HaiOiIbII IMPOKOTO
CIIEKTPY BiIUyTTiB/eMoLiii; Ol Toro, 1st JIO BUKOPUCTOBYEThCS B NediHiLlisgxX
inmmx JIO miei rpynu, y IKMX HaJaroThCs TOOATKOBI XapaKTePUCTUKHU PyXy OUEit.
Ha it migcrasi Buokpemoemo cyokonuent LOOK.

IMinrpyna «Illupoke BinkpuTTa 0ueii» ckinamaerhcst 3 BMK wide-eyed, pop-
eyed,goggle-eyed,bug-eyed. IHTerpaibHa cema 1€l MATPYyNU BUPAXKAETHCS 3a 10~
MOMOTOI0 cIoBOcIoydYeHb «having wide open/bulging eyes». ITinrpyna «[Ipumpy-
JKeHHs oveii» MictuTb BMK 7o screw one’s eyes. BinnosigHa cema eKCIUIIKY€EThCS 3a
JIOTIOMOTOI0 criofiydeHHs1 «tighten the muscles of your eyes» y ii nediniuii. [Tinrpy-
na «Bigsenenns ogeii» mictutb BMK 10 avert one’s eyes. Cema «BinBeneHHS o4eii»
BUpaXeHa B 11 1eiHillii 3a JOMOMOT010 CITOJyYeHHST «turn away». [Tigrpyma «Bep-
TiHHA 0unMa» MicTuth BMK 10 roll one’s eyes. Cema BupaxeHa 3a JOIIOMOTOIO CIIO-
JlydeHHs «move eyes upwards or round in a circle». [linrpyna «MopraHus» MiCTUTb
BMK 1o wink. 3naueHHns uiei JIO ckiamaerbcst 3 HAOOPY CeM «3aKPUTU OKO Ha
KOpoTKui yacy». OTxKe, BHOKPEMIIOEMO BinmoBigHi MiMiuHi cyokoHuentu WIDE
OPENING OF THE EYES, SCREWING OF THE EYES, AVERTING OF THE
EYES, ROLLING OF THE EYES, WINKING.

YV mikporpyti «Mimika rydo,/poTy» 3a crioco6oM MiMiYHOTO BHPAXKEHHS «I0-
JIOXKEHHS TY0 JIIOAMHM» BUAieHO Taki miarpynu: «[locMimika», «Buntip», «ITin-
HSTTSI OHOTO KyTa BEPXHBOI ryon», «BinkpuTTs poty», « BumaBaHHs ry0 Briepe»,
«CtuckanHs ryo», «[IpunumMokyBaHHst ryoamu». Ilinrpyna «Ilocmimka» MicTUTD
BMK: fo smile, to smirk, to simper, to sneer, to beam. IHTerpajJbHOIO CEMOIO ITilI-
TPy € «pyX (MAHATTSI) OOKIB Ty0 yropy», 1110 eKCIUTiKyeTbes B nediniii BMK
(to) smile cnionyueHHsiM «lateral and upwards movements». Lo JIO Bu3HaueHO
JIOMIHAHTOIO MiATPYTNH, OCKIJIbKA BOHA MO3HAYA€ HAWIIMPIIUN CTIEKTP €MOIIilt
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Ta BUKOPUCTOBYEThCS B AeiHillisIX iHIIKX JeKceM i€l rpynu. Ha wiit migcrasi
Bu3HavaeMo cyokoHuent SMILE.

[Minrpyna «Bumip» mictute BMK to grin, to grin like a Cheshire cat, to bare
one’s teeth. IHTeTpanbHi ceMU «I10Ka3 3y0iB» Ta «IIMPOKE BIIKPUTTS POTY» BU-
paxkeHo B iX AediHillisgX 3a JOMIOMOIO CJIOBOCHONyYeHHs «show teeth» Ta cio-
Ba «broadly». [Tinrpyma «IligHATTS 0AHOTO KyTa BepXHbOi ryom» Mictuth BMK 7o
curl one’s lips. BinnosigHa ceMa eKCIUIIKOBaHa 3a JOIIOMOT'OIO CJIOBOCITOJYYEHHS
«raise a corner of upper lip». [liarpyna «Binkpurtsa poty» Mictute BMK 7o gasp.
BinmosigHa cema BupaxeHa B aediHiuii uiei JIO cioBocmoiiydeHHSIM «open
mouth». ITinrpyna «BunaBanus ry6 Bnepen» ckianaetrbesi 3 BMK fo pout, to shoot
one’s lips. IHTerpaibHa cema «BUaBaHHS Ty0 BIiepe» eKCIUTiKoBaHa 3a JOTIOMO-
roo clioBocnojydeHb «thrust out/protrude the lip». ITigrpyna «Ctuckanus ryo»
Mictuth BMK fo purse one’s lips. BinnmoBinHa cema BUpaXkeHa CJIOBOCITOJYYSHHSIM
«press lips together and outwards». [Tinrpyna «IIpMuMoKyBaHHSI ry0aMu» MiCTUTD
BMK to smack one’s lips. BinnoBigHa cema BUpaxkeHa CJIOBOCIIOJYYEHHSIM «close
and open your mouth loudly». OTxe, BUOKpEMJICHHST PO3TJITHYTUX ITIATPYIL T0-
3Bosisie BU3HaUuTU MiMiuHi cyokoHuentd GRINNING, CURLING OF THE
LIPS, GASPING, POUTING, PRESSING OF THE LIPS, SMACKING OF
THE LIPS.

Y rpyni «Mimika f3uKa» 3a ClIOCOOOM MiMIiYHOTO BUPaKEHHS «pyX SA3MKa»
BuaiieHo aBi ninrpynu. [linrpyna «BucoByBanns si3uka» BkJtouae B cebe BMK
to put out one’s tongue (at smb), to stick out one’s tongue (at sb). InrerpanbHa cema
MiArpynu BUpaxeHa B iX nediHilisgx cioBocnoyydeHHsIM «push/put the tongue
outside the mouth». ITinrpyna «Oo6ausyBanns ryo» mictutb BMK fo lick one’s lips.
BinmoBigHa cema BupaxkeHa B nediniuii miei @O croBocnofydeHHsIM «pass the
tongue over lips». Buokpemintoemo cyokonuenty PUTTING OUT THE TONGUE
ta LICKING OF THE LIPS.

Mixkporpyna «Mimika mik» ripeictaBjieHa miarpyrnoo «Po3ayBanHs mik», 110
Mmictuth BK o puff (out) one’s cheeks. Y mikporpymi « MiMika HOCY» BUIiJIEHO Mif-
rpyny «MopieHHst Hocy», yTBopeHy DO fo wrinkle one’s nose, to crinkle one’s nose,
Ha IMIACTaBi iHTErpaJbHOI CeMU «MOPIICHHSI», SIKa BUpaXkeHa CJI0BAMU-KOMITO-
HeHtamu PO «crinkle/wrinkle». ¥ mikporpymi «Mimika 9oJa» BUIiJIEHO TiATpYITy
«MopmeHns yoaa», sika Mictutb BMK 1o contract the brow, to wrinkle one’s brow,
to brow furrows/creases/wrinkles. IlHTerpajsbHa ceMa MiArpynu «poOUTHA 3MOPIIKHU
Ha 4YoJi» BHpaxeHa CJIoBOCIOIyYeHHsIMU «to make folds appear / make lines».
Otxe, Buokpematoemo BianosiaHi cyokoHiienty PUFFING OF THE CHEEKS,
WRINKLING OF THE NOSE, WRINKLING OF THE BROW.

Ctifi 3a3HaYUTH, 1110 KOTHITUBHI O3HAKU «BUJ, MOYYTTiB/BiA4yTTiB/CTaHY JIIO-
JIUHW» 200 «BUIL PO3YMOBOI JisIBHOCTI» (DIKCYIOTbCSI HE B YCiX CJIOBHUKOBUX Jie-
¢initisx ananizopanux BMK, a gesiki BMK 3paTHI mo3Hayaty aexijibka BUIIiB
BiIUYTTiB, JIUIIIE KOHTEKCT Y>KUBAHHS OIWHUIIb YKAa3yE Ha PO3YMOBY JisUTbHICTD
a00 IMOYYTTS, 110 BUPAXKAETHCS 32 JOIIOMOI0OI0 3aCO0iB HA MO3HAYEHHS MIMiKU.
Binbiie Toro, mompu Te, 10 MiMIiYHO BHpaXaloThCs TEPEBaKHO €MOIlii, Y 3Ha-
yeHHi reBHUX BMK BUSIBISIOTBCS I iHIII pi3Hi BUAM BiZ4yTTiB 00 CTaHIB JTIOAM-
HU, 110 BUPAXATHCSI MiMiUHO: (pi3uuHUI cTaH (Oiib, BTOMJICHICTh, CJIa0KiCTh,
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3aXBOPIOBAHHS), PUCHU XapaKTepy JIIOAUHM (PilllydicTh, COpOM’SI3IUBICTh, He-
TePIUISTUiCTh, APYKETIOOHICTD), PO3yMOBa MisJIbHICTh Ta pO3yMOBI 3Mi0HOCTI (Mip-
KyBaHHSI, CY/[>KEHHSI Ta OLIHIOBaHHS) Ta MOBediHKa (HEpO3yMHIiCThb, IpybiCcTh Ta
TJIy3yBaHHS).

3piiicHeHUit aHaii3 103BoJIsie 3pooutn Taki BucHoBKU. Konuent FACIAL
EXPRESSION HaiinoBHille Ta HalTOYHIIlIe perIPe3eHTYETHCS JIGKCUMUHUM 3Ha-
yeHHsIM BMK facial expression. Tomy 1110 OIMHUII0 0OpaHO iMEHEM KOHLICMTY.
basoBumu korHituBHuMU o3Hakamu koHuenty FACIAL EXPRESSION, uio
YTBOPIOIOTh SIIPO OTO KOTHITUBHOI CTPYKTYPH, €:

1) obanyus JoAMHU abo Oro YacTUHa, sIKi BUpaxaTbh MiMiKy. PakTUYHO
1Ie € iIHCTPYMEHTOM, 3a JJOTIOMOTOIO SIKOTO 3HilICHIOETHCS MiMidHa €KCIIPECis.

2) crocid MiMiyHOTro BUpaxkeHHs1. OCHOBHUMU CIIOCOOaMM MiMiYHOTO BUpa-
SKEHHSI € pyX M’s13iB 00JIMYYs Ta 3MiHa KOJIbOPY 1IKipu obsnyust. Llst o3HaKa € qu-
(bepeHILIiaTbHOIO IJIS Pi3HUX BUAOBUX MiMIYHMX KOHIIEIITIB, PO3MEXYBaHHS IKUX
3MIIMCHIOETHCS 3TIHO 3 XapaKTEPHUM JUISI KOKHOTO BUIY MiMiKK crieiudikoBa-
HUM CITOCOOOM 3MiHU Ha 00JIMYYi, IK-OT: HATIPSIMOK PyXY M’s13iB 00J1144st (BChO-
ro abo oro YacTUHMU ), IOJOXKEHHSI YACTUH 00JIMYYSl, TPUBAIICTh PyXy TOIIIO.

3) TOYyTTSI/BiIUyTTS1/pO3yMOBa [isUIbHICTb JIIOJWHU, TOOTO BHYTPIlIHIi
MNCUXIYHMI CTaH JIIOAWHU, 110 BUPAXKAETHCS 3a JOIIOMOroo Mimiku. Lle € Tieto 30-
Hoto nepetrHaHHs KoHuenty FACIAL EXPRESSION 3 iHmMMu aHTpOMOLIEH-
TPUIHUMHM KOHIIETITAMU, IO PO3IISINAIOTECS HAMM K TOMEHHM, Y SIKi 3aHypeHO
et koHuent. Came BOHM BU3HAYAIOTh MiMiKy, OCKiJIbKY € IPUUUHOIO, SIKa 11 BU-
KJIMKae. BoHM TakoX 3yMOBITIOIOTH CITOCIO Ta XapakTep MiMiYHOTO BUPaXKEHHSI.

Konuent FACIAL EXPRESSION € ponoBuM MakpOKOHIIEITOM, BiH BXO-
nuth 1o ckiany rinepkoHuenty EXPRESSION. KornituBHi kiacudikaropu
«4acTUHA OOJMYYSl» Ta «CMOCIO MIMIYHOTO BUpPaKE€HHsSI» JO3BOJWIN BUSBUTU
BuaoBi Mimiuni cyokonuentu: GRIMACE, REDDENING OF THE FACE,
PALING OF THE FACE, FROWNING, RAISING OF THE EYEBROWS,
LOOK, WIDE OPENING OF THE EYES, SCREWING OF THE EYES,
AVERTING OF THE EYES, ROLLING OF THE EYES, WINKING, SMILE,
GRINNING, CURLING OF THE LIPS, GASPING, POUTING, PRESSING
OF THE LIPS, SMACKING OF THE LIPS, PUTTING OUT THE TONGUE,
LICKING OF THE LIPS, PUFFING OF THE CHEEKS, WRINKLING OF
THE NOSE, WRINKLING OF THE BROW. Bunosi MiMiyHi KOHLIENTH 3a-
JIexxaTh Bin JoMeHiB, y siki 3aHypeHo KoH1enT FACIAL EXPRESSION, a cawme:
FEELING, EMOTION, PHYSICAL STATE, CHARACTER, THOUGHT,
BEHAVIOUR. BusHaueHHs 3B’SI3Ky MiMiYHUX CYOKOHILIETTIB i3 3a3HAYECHUMU
JIOMEHAMU Ha IMATPYHTI aHali3y JieKcuKorpadiyHUX JIKepes Ta KOHTEKCTIB BXU-
BaHHgI BMK MoxHa BBaxkaTh MEpCIEKTUBOIO MOAAJBIIOI0 JOCTIIXKEHHS 1IbOTO
KOHIIETITY.
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